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介绍性说明 

鉴于通过主席来勾通较为简单，并根据版权及相关权常设委员会上次召开的第二十二届会议

(SCCR/22)关于请主席提交一份文号为 SCCR/22/16 的文件这一结论条款，特编拟本文件。 

本文件的宗旨是，以清楚、一致和透明的方式提交一份包容性案文，其中汇编了委员会第二

十二届会议(SCCR/22)全会上凡参与关于为印刷品阅读障碍者及其他阅读障碍者提供版权限制

与例外问题讨论的各代表团所发表的意见，旨在继续就制定一项国际文书开展工作。 

主席的初衷是，将各代表团的意见纳入一份单一的文件中，从而避免过去已开展的工作丢

失，并提供机会，以及对所发表的意见加以考虑，同时不让人们认为主席在此方面持任何立

场。 

本案文是综合各代表团的意见后提出的，各代表团的意见已纳入考虑，各方在就这一问题进

行的讨论中所采取的任何立场或未来将采取的立场均未受到损害，将继续开放地进行讨论，

并将根据所有代表团今后所发表的意见修改案文。 

值得重申的是，所提出的意见和论点都是各代表团根据 2010 年 11 月举行的委员会第二十一届

会议(SCCR/21)上达成的一致意见提出的。 

因此，主席促请各代表团在下次举行的委员会第二十三届会议(SCCR/23)上就这一问题取得具

体的最终成果。 



SCCR/22/16 
第 3 页 

 
 

序 言 

回顾《联合国残疾人权利公约》宣告的不歧视、机会均等、无障碍以及充分和切实地参与和融

入社会的原则， 

注意到不利于视障者和阅读障碍者全面发展的各项挑战致使其获取信息与通信以及教育和研究

的权利因此而受到限制， 

强调版权保护作为激励文学和艺术创作和增加人人参与社会文化生活、欣赏艺术和分享科学进

步及其利益的机会这一手段的重要性， 

强调版权保护作为激励文学和艺术创作和增加所有视障者和阅读障碍者参与社会文化生活、欣

赏艺术和分享科学进步及其利益的机会这一手段的重要性和灵活性， 

承认实现社会各方面机会均等无障碍环境以及以尽可能有效和一致的方式保护作者对其文学和

艺术作品之权利的重要性， 

意识到视障者和阅读障碍者在获取信息与通信方面或其他残疾人在获取已出版作品方面的诸多

障碍， 

还意识到多数视障者和阅读障碍者均生活在低收入或中等收入国家， 

出于为视障者和阅读障碍者全面、平等地获取信息、文化与通信提供途径的愿望，并为此目

的，考虑到有必要增加以可查阅格式发行的作品的数量以及改善获取这些作品的机会， 

承认包括跨国界出版和通信技术平台在内的信息与通信新技术的发展为视障者和阅读障碍者带

来了机遇和挑战， 

还承认有必要通过任何媒介和不论国界寻求、接受和传递信息和思想， 

意识到国家版权立法具有地域性，而且在跨司法管辖区开展活动的情况下，如果难以确定活动

的合法性，将对有可能改善视障者和阅读障碍者生活的新技术和服务的发展和利用造成损害， 

承认许多成员国为此目的已在其国内版权法中为视障者和阅读障碍者规定了例外与限制，但适

合这一群体使用的可查阅格式作品仍然匮乏， 

承认权利人最好在作品出版时即确保残疾人能够查阅，并承认如果市场无法为视障者和阅读障

碍者查阅作品提供机会的，有必要规定适当的例外和限制以改善这一机会， 

还承认有必要保持作者的权利与广大公众的利益尤其是教育、研究和获得信息的利益之间的平

衡，并承认这一平衡必须有利于视障者和阅读障碍者有效、及时地查阅作品， 

强调《伯尔尼公约》第 9 条第(2)款及其他国际文书中规定的限制与例外三步检验法的重要性

和灵活性, 

出于促进落实世界知识产权组织发展议程有关建议的需要； 
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鉴于成员国同意承诺为全世界视障者和阅读障碍者增加以可查阅格式发行的作品的数量和扩大

其范围，并同意承诺在版权法中规定必要的最低限度灵活性，以确保视障者或阅读障碍者能充

分、平等地获取信息与通信，从而支持他们与其他人群在平等基础上充分、有效地共同参与社

会活动，并确保其为自身利益和社会繁荣，有机会开发和利用他们的创作、艺术和智力潜能，

具有重要的意义， 

达成协议如下： 

A 条 

定 义 

在本规定中： 

“作品” 

系指受版权保护的文学或艺术作品，包括存有版权的任何文学和艺术作品，不论其是出版的作

品，还是以其他方式通过任何媒介公开提供的作品。 

“可查阅格式复制件” 

系指作品的一种以替代方式或形式出现的复制件，以便于受益人查阅作品，包括让此人能与无

阅读障碍者一样切实可行、舒适地查阅作品。可查阅格式复制件必须尊重原作的完整性，并为

受益人专用。 

“被授权实体” 

系指根据国内法以帮助阅读障碍者并向他们提供与教育、培训、适应性阅读或信息获取需求相

关的服务为主要活动之一的政府机构、非营利实体或非营利组织。 

被授权实体负责制定规则和程序，以确定其服务的受益人。 

被授权实体应为受益人和版权权利人双方所信任。但谅解是，为获取版权权利人和受益人的信

任，不需要征得这些权利人或受益人的事先允许。 

如果被授权实体属于由多个组织组成的全国网络，则该网络中的所有组织、机构和实体都必须

根据国内法具备上述特征。 

“发达国家的合理价格” 

系指作品的可查阅格式复制件在该市场中，能以类似于或低于向无阅读障碍者销售该作品的价

格获得。 

“发展中国家的合理价格” 

系指作品的可查阅格式复制件在该市场中，能以按视障者和阅读障碍者的需求及其收入差距能

支付得起的价格获得。 

“成员国” 
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系指世界知识产权组织或《保护文学和艺术作品伯尔尼公约》某一成员国和/或《世界知识产

权组织版权条约》某一缔约方。 

凡提及“版权”，既包括版权，亦包括成员国根据国内法承认的任何与版权相关的权利。 

B 条 

受益人 

受益人系指： 

(a) 盲人； 

(b) 有视力障碍、认知障碍或阅读障碍的人或任何其他阅读障碍者，其视力即使佩戴矫正眼

镜，也基本达不到无此类缺陷或障碍者的视力程度，因而无法以基本相同的程度象无缺

陷或障碍者一样查阅版权作品；或 

(c) 因生理缺陷而不能持书或翻书的人，或不能集中或移动目光进行正常阅读的人。 

C 条 

关于可查阅格式复制件的国内法例外 

1. 成员国应在其国内版权法中为本文书所界定的受益人规定对复制权、发行权和向公众传播

权的例外或限制，以便于以可查阅格式提供作品。 

2. 成员国可以通过在其国内版权法中规定以下方面的例外或限制来履行 C 条第 1 款的规

定： 

(A) 应允许被授权实体在未经版权权利人同意的情况下制作某一作品的可查阅格式复制

件，从另一被授权实体获得可查阅格式的作品，将这些可查阅格式作品的复制件以

任何方式提供给受益人，包括非商业性出租或以有线或无线方式进行电子传播，并

采取任何中间步骤以实现这些目的，条件是须符合下述条件： 

1. 希望进行上述活动的被授权实体系合法获取该作品或该作品的复制件； 

2. 该作品已被转换为可查阅格式复制件，其中可以包括浏览可查阅格式信息所需

的任何方式，但不得对该作品进行除使该作品可被受益人查阅所需行为之外的

修改； 

3. 仅向受益人提供可查阅格式作品的复制件，供其专用；以及 

4. 进行的上述活动应属非营利性。 

(B) 如果受益人可以合法获得某一作品或该作品的复制件，则受益人或代表其行事的某

人可以制作该作品的可查阅格式复制件，供该受益人个人使用。 
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3. 成员国可以通过在其国内版权法中规定任何其他例外或限制来履行 C 条第 1 款的规定，

但这些限制或例外仅限于某些不与作品的正常利用相抵触、也不无理地损害权利人合法利

益的特殊情况。 

4. 本条提及的例外或限制是否需要支付报酬，应由国内法决定。 

D 条 

可查阅格式复制件的跨境交换 

1. 各成员国应规定，如果某一作品的可查阅格式复制件系根据其国内法规定的例外或限制或

出口许可制作的，则该可查阅格式复制件可以由被授权实体向另一成员国的阅读障碍者发

行或提供，但条件是该另一成员国允许受益人制作或进口该可查阅格式复制件。 

2. 成员国可以通过在其国内版权法中规定以下方面的例外或限制来履行 D 条第 1 款的规

定：  

(A) 应允许被授权实体在未经权利人许可的情况下向其他成员国的被授权实体发行或提

供可查阅格式复制件，供受益人专用，但此种活动必须是非营利性的。 

(B) 应允许被授权实体在未经权利人许可的情况下向其他成员国的阅读障碍者发行或提

供可查阅格式复制件，条件是该被授权实体已核实依据该其他成员国的国内法，所

涉个人有权正当获取此种可查阅格式复制件。 

成员国可以对上述发行或提供已出版作品的行为加以限制，使其局限于在进口国通过其他

方式无法在合理时间内或以合理价格获得能用的可查阅格式作品的情形。 

3. 成员国可以通过在其国内版权法中规定任何其他例外或限制来履行 D 条第 1 款的规定，

但这些限制或例外仅限于某些不与作品的正常利用相抵触、也不无理地损害权利人合法利

益的特殊情况。 

E 条 

可查阅格式复制件的进口 

只要国内法准许受益人或代表受益人行事的被授权实体制作作品的可查阅格式复制件，国内法

应准许受益人或代表受益人行事的被授权实体未经版权权利人的许可进口可查阅格式复制件。 

F 条 

关于技术措施的义务 

成员国应确保 C 条所规定的例外的受益人，在作品采用了技术保护措施时，拥有能享受该例

外的手段。 
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在权利人没有采取自愿措施的情况下，只要作品的可查阅格式复制件无法以合理价格从商业渠

道中或通过被授权实体获得，成员国应采取适当措施，确保 C 条所规定的例外的受益人，在

作品采用了技术保护措施时，拥有能受益于该例外的手段，但应以其能受益于该例外为限。 

G 条 

与合同的关系 

本文书中的任何内容均不妨碍成员国对合同法与受益人的法定例外与限制之间的关系作出规

定。 

H 条 

尊重隐私 

在落实这些限制与例外时，成员国应努力以与他人平等的条件保护受益人的隐私。 

 

［文件完］ 


